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ERPEE - German / English / Chinese S
S—— Exerc 2024-08-22

aber die Woche ist vorubergehinkt und hat mir nur einen Zettel gebracht,
aus dem ich erfuhr, dal® Ihr meiner noch gedachtet und dafl® meine
Wasche schmutzig sein musse, was wirklich seltsamerweise auch wahr
war.

Friedrich Wilhelm Nietzsche (1844 - 1900), An Mutter und Schwester

but the week has passed by and brought me only a slip of paper, from
which | learned that you were thinking about me and that my clothes must

have been dirty, which was, strangely enough, also the fact.
Friedrich Wilhelm Nietzsche (1844 - 1900), To mother and sister
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	�����������but the week has passed by and brought me only a slip of paper, from which I learned that you were thinking about me and that my clothes must have been dirty, which was, strangely enough, also the fact. �                                                                                   Friedrich Wilhelm Nietzsche (1844 - 1900), To mother and sister��但是，一周的时间慢慢过去了，我也只收到了你们寄来的一张字条，字条里写着：你们惦记着我，还有，我的换洗衣服肯定都已经脏了。真是巧了，我的换洗衣服的确脏了。�                                                                                                            弗里德里希·威廉·尼采，致母亲和妹妹�������������

